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! Atum. praclar! cum iis eft, quorum 
| virtus nec oblivione eorum, qui funt, nec 
| reticentid pofterarum fepulta effe poterit Gic. 


—— — pm —À M 


| Tos tam, iako pifze Montanus, kupil 
| byl fza&r w Rzymie, ztym wa- 
zunkiem, aby mu wolno było probe z 
| nim uczynić; uczyniono więc probe, 
tłukąc go młotem ze wfzyftkich fif. na 
kowadle, ktore oboie fig fkrufzyly, bez 

; Z naye 


zy, 


[ 


U 8) 6 ( 8 


naymnieyfzego ufzczerbku kofgtownes 
go kamienia. Szafir żadną mocą mlotow 4 
nie (krufzony, fymbolicznym ieft zna- 


kiem nie śmiertelney ;chwaly, -ktora 
fobie wielcy w boiw y w pokoiu „Mężo- 

ywie czynami (węmi nabyli. Szaft ten 
.. daleko mocnicyfzy, pod: famym nawet 


rownaiącey wízyllko, y w śmiertelny. ! 


proch obracaiącey śmietci mlotem, nie 
fkrufzony zoftawa.* Niech fie krufzą, 


niech nifzczeią, y w niepamiętny proch | 


oni fozfypuią, ktorych- nulis nota: Qui- 
ritibus atas: ger tacitum fluxit, tym fa- 
mym żalu y oplakania godni, że ani w 


pifmach czytać o nich będą, ani poto” 


mność o nich ufłyfży, żyli bowiem 
jakby nie byli: śmierć wielkich Oy- 
"ezyzny Obywatelow, nieśmiertelności 
jeft rodzicielką, iakoż w ten czas Mę- 
żowie wielcy żyć zaczynają, gdy życie 
kończą; w ten czas w pamięci ludz- 
kiey powftaią, gdy z Świata zchodza. 
Zdaniem bowiem Cycerona: nie to ży= 
cie zwać życiem trzeba, ktore fię w cie- 
ley w duízy zawiera, ale go życie ży: 
l ciem; 


AP ) rez ( EP 

ciem, ktore kwitnie w pamięci vfzyft- 
‘kich wiekow, ktore potomnosc krzepi 
y iakóby: odradza, na ktorę fama na- 
wet wieczność nię gftannie patizy.| a) 
Dobrze o Lipfyvfzu napifal Ericus Pu 
żeanus: jak wielkiego był umyflu, tak 
| Jafkawy, fprawiedliwy, pobożny, do- 
| pietośmy to poznawać poczęli » gdy 
"przez smierć. nam byl wydar ty, iuZz 
batdziey nafz, iże byt; iuż, że prawdę 
| rzekę, Zyiacy, Ze martwy y oltygly. 5) 
| Epaminondas, ow fiawny Wodź Theban- 
$5 w bitwie pod Mantineg tànny, y 
| śmierci iuż a> gdy zbitych y roz- 
|profzonych nieprzyjącioł, «à fwoich 
| zwyciężcami bydź zrozumiał, za wołał; 
| »nie koniec życiu memu, ale lepfzy y 
PERONY początek przyfzedi, te- 
(vraz fig bowiem Ẹvaminondas waíz rà 


8) Non vira bec dicenda ef?, dua corpore ac fpirt» 
Yu. continetur, illainguamy illa vita ed; qua viger me» 
morig faculorum omniuw, quam pofferivas alit , 
“guam ipfa eterniras femper intuetur, Cic. 

b) Quantus ille fuerit animo , quàm benignis, 
iufłus; pius, sum demùm intelligere cepimus, pofle 
uam ereptus eff: tam magis nofter, quia ftizy ian, 
KR ver dicam, vius, quia exsinilus, 


/ 
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< dzi, gdy tak umiera. c) ‘Cnota bowié i" 
2 wedlug Autora Zrgehidy, iako też fue 
mnienia prawego nie fkazons poczcie 
wosé, y wdzięczney potomności pā- 
mięć , Mężom zacnym fowitą ielt nad= 
grodą. d) Y takim to Dufzom zupelnę 
w Elizeyfkich polach nieśmiertelności 
dziedzićtwo, Mantuańjki Wiefzcz za” 
pifal: 
( Hic manus ob patriam pugnando vulnera 
- paff, neret, 
Quique Sacerdotes cafii, dum vita ma- 
Inventa; aut qui vitam excoluére per 
-arter 
Quigue fui m memores alios fecíre merendo: 


witt. €). 


Tu hufce Mężow, ktęrzy dla Oyczyzny 

5 Odnieśli: tu Kapłani, co niepokalany 

Ę Ży= 4 

SENSA , Ne) Non finis vite mee, fed melius 39 auQius initi^ 

í um advenit, nunc enim ve[lev E pamihondas nafcituni | 
quia sic moritur. 

d) Virius, T confcia TeÉli mens, grarque pane | 
ritatis memória, kiris fortibus [umma merces qii 
Barcj4 12. Arg. > 
e) Virg. 40, 6, Aeneid. f. 660, 


Omnibus hit nived cinguniur tempora | 


: | vocc dp (rany | 


a 
^ 
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Zywot wiedli: lub którzy ną naukach 
długi Czaflugi 
zas trawili potrzebnych: lub co pfzez 
Pamięć fobie u innych ziednali: ci 
zgoła 
Wízyfcy mają zkrążońe śnieżną bindà 
czola. 
Patavinus Herkulesa na ftofię ogni- 
ftym zlożonego , tym fymbolicznym 
ozdobil napifem: ex morte perennitas, 
z Śmierci nieśmiertelność, Tych nie- 
śmiertelności Fenixow y Seneka wyfla- 
wia: Jaż to [mowi on] nad Ra A, 
plak ać bę ede, 2e żywcem fie pali: alb 
nad Regulusem, że go tyle wikroś g gWÓs 
Ździ przebiia: albo nad RE żę 
rane fwoią powtornym odnawia fety- 
chem? Wízyícy ci za malym czafu na- 
kladem PO jakoby fie wiecznemi 
ftali, y z śmierci przefzli do nieśmier= 
zelności. f) Tak, wielu po śmierci z 
popio* 

f) Ego Herculem jieam, quod vivus uritur: QUE 
Regulum, quod tot clavis conj ^gitur = aut Caroucm, 
qued vulnt s fuum itéravit 9 Omnes ili leui zempn 7 
vis impensd invenerint, quomodo eterni ferent: ad' 


immortolizafem moriendo venerunt, Sen. de Trów 
quill, animi, c. 15. 
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popiolow fwych martwych na nowe 
życie powftaiąc, y w zwyciefkie nieia- 
ko wzraftaiąc palmy, nucić fobie z Wo- 
nuzyńfkim  Łabędziem mogą: 
Non'omnisz moriar, multaque pars mei 
Fitabit Liġi tingen, wigue ego pofterá 
Crefcam laude recens, Flor: 0.3. Dyr: 


Od 30. 

eg 
Nie cały umrę, nie tak mie śmierć 
z9nlecic, 


Bym nie Żył częścią znacznieyfzą na 
Swięcię«, 
Ni mię tak zoladzi Libityna chile, 
Bym nie miał ożyć w wiekopomney 
chwale, 
Prawdziwy) bowiem y prawy Oy- 
czyzny Obyvatel, iako mówi Strada, 
acz wielkim był miany dokąd ftal, w 
upadzie iednak y polegiy, iako obalo- 
ha y rozrzucona Ściana, więklzy m fig 
bydź pokazal. g] 
Qui 


g) Magnus licet babirus fet ette, dnm flaris, 
in casu tamen aciacćns, ceu profiratus disiecinsquć 
paries; major apparnit. Ram. Strada ib, x. de 


bell, Belg. 
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Qui cadit magnus, iacet ille magnus, 
Non premit fortem, celebrat ruina, 
Vulnus armatum decorat cadaver. h) ` 


Tym nad pofpolite rozumienie po 
B niierci żyiącym, y w ten czas naybare 


dziey przytomńyf, gdy nie {4 przyto* 
"mni, nies$miertelnosci Dziedzicom, tó 


fie przyltofować y fiufżnie może, co 
tam niegdyś o podobnych w Oyczy- 
Źnie nafzey Mężach,Sarmaeki W pieniach 
fwoich zanucil Zoracyśj2: 


Quem fui raptum. gemulre Cives, 
Hic. diu vixit. Sarb. 2. Od 2. 


Amt 


Kto śmiercią wprawił w żał Obywatele, 
ten żył lat wiele. 


Idźcież więc w ślady wielkich Przoda : 
kow fwgich, nie mnieyíze Dufze! 


lie 


7b) Jac, Baldè éS, 1. .Od. 19. 


GB o: Cf 


te mano fortes, ubi celsa magni | 
jj exempli via, füperata tellus. E i 
Jydera donat, j) vt 


qdźcież iuż mężni, gdzie wielkiego j 
droga $ | 

Przykladu wiedzie, ieżeli dla Boga «d 
Świat zwyciężycie , zwycięftwo wam. a. 
ziemi 

da bydź VIE UPS | 

) Bóéthius 56.4. de o Ph. metro PIL. | 
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